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1838ban , 1837hez képest Erdélybe be
hozatott nevezetesebb articuluspk.
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 ̂ ( Búza.
Közönséges folyóvízi halak -  
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Erdélynek a* többi ausztriai tartományokkal valő kereskedési viszonya.
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nagj’obb kisebb
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A ’ bébozottaknak érteke tészen -
1

2 8 5 ,1 9 9  13 172,418 52 112,780 21
A ’ kivitteknek -  -  - 64 ,569 58 . 89 ,144 29 24,574 31 — —

öszvesen - 349 ,769 11 261 ,563 21 —« — —

Innen 1838ban a’ kereskedés: kisebb volt 
A ’ kevesebb báhozatal ’s több kivitelnek

-  - — • _  _ — -■ - — 88,205 50

haszna tészen öszvesen -  - — 137 ,354 52 -  -  . — — —

Azon áruczikkeknek egybe hasonlításánál, mellyek 1838ban 1837hez képest 

ki Js bé vitettek, e* következő viszony jő  ki.1 .

1838ban a’ kereskedés I837hez képest nagyobb kisebb
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Jub-gyapjú neműek -  -  - —  . — 12,245 _

Gyapott -  —  -  “ — '3 9 ,7 0 2 —

K ender’s len-nemüek -  — - — 2 4 ,0 5 6 — •
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A’ kivitelben a’ különbség igen csekély.



M er epei Ádána.
Ama’ sötét középkor’ véres homályaiból vi

lágra törő nemzetek’ során a’ m a g y a r  is,  kö
rülményi, helyzeti idomzatban alig az "A t t i l a ,  
inkább a’ G e y z a ,  Sz.. I s t v á n ,  N.  L a j o s ,  
kiváltként H o l l ó s  M á t y á s ,  a’ h a b s b u r g i  
f e l s é g e s  H á z ,  tündöklő M á r i a  T h e r e -  
z i a ,  kegyesemberbarát J ó z s e f ,  L e o p o l d ,  
aranykortnyíló F e r é n c z ,  F e r d i n a n d  fény
nevek’ sugarai alatt, bővebben a’ lizennyolcza- 
dik ’s tizenkilenczedik században kilépvén az é r
telem’ tudományos mezejére, lettek tudós ma
gyarok, ’s lenni kezdenek magyar tudósok. így  
álla szintén félszázaddal ezelőtt is a’ magyarvi
lág. A’ tudományok már virágoztak ; de némán : 
mert a’ szónoki székek mintegy üresek valának 
vagy unalmas egyhangúság —  monothonia ;—  
konga csak szét belőlök a’ rivadó falak között. 
A ’ Magyarhon’ kegyes nemtője —  geniusa -—  
fájlalva tekinté nyelvészetünk’ e’ hiányát ’s a’ 
dák-dombok’ egy feledségiille szögéből három  
egy testvér férjfiat inte elő varázs vesszőjével, 
’s a’ három H e r e p e i  testvérek: A d  á m , J á 
n o s ,  L á s z l ó  nemzeti taps köztt három szent 
szónokszékre fölléptek.

Erdély’ H u n y a d i  megyéje’ P  e s t e s hely
sége lön nevezetes e’ három magyar, szónok’ 
származtával. ;

A ’ boldog apa —  H e r  ep  e i I s  t v á  n —- 
pestesi helvét—vallástételt követők’ papja, ’s es
perest és az örömanya J é r i  É v a  ajándéko
zók meg e’ három derék fiákkal a’ hont. Mind 
hárma’ —  i'itka történet ’s áldás egy családban 
—  tűzelméje, tudományos készülete, remek szó- 
noksága olly egyensúlyban álla : hogy a’ köz
vélemény amaz őskőlteményesség’ három isten
né koztt forgott aranyalmáját, e’ három test
vér közül meliviknek ítélje nem tudbatá. Szü
letési rendben második J á n  o s’, kisebbik L á s z 
ló ’ életrajzaikkal kevésbbé lehetvén esm éretes ’ 9

ennélfogva azokat merőben nem is tűzvén itt 
czélulki ,  érdemeikből Te nem vonva, legyen 
e lé g , köztudás után ennyit említeni: J  á n o s —  
a’ m ézszavú—  több, halotti nyomtatott beszé
deiben ma is bámulandó, volt vízaknai p ap , 
mint kolozsvári főoskolai rendes tanító, ott vég- 
zé közérdekű, becsü pályáját ’s a’ szónoksze- 
ket hasonló joggal hagyá K á r o l y  és G e r 
g e l y  derék fiaira , ’s a’ tanítói széket is a’ n. 
enyedi fő-oskolához átcserélve amaz idősbre- 
L á s z l ó —  némi gyengeségei’ nyomán korán 
elhunyt hevenyész —  villámelmü kolozsvári szent 
szónok is nyugodja örök álm át, de kis földi 
hiányait leoltott lelke dicsőült hírben lebeg síi’r  
hantjai fölött. Lángesze’ tanujiul —  mondják: 
hogy ő , templomi íratlan beszédeit, ’s többnyi
re bámulatoson hevenyészé; mondják: hogy egy 
úri nagy ebédnél, fogadásból igére, délestén a ’ 
nagy templomi szónokszéken írva találandó szent 
tárgyról beszélem, hol nagy gyülekezet előtt 
egy darabka tiszta papiros’ mindkét olda
lait megforgatván,  így szóla: „ Itt sincs semmi. 
—• Itt sincs semmi. —  Semmiből teremté isten . 
a’ világot, ez a’ Ieczke,“  ’s erről hallhatlan és 
halhatlan munkát bevenyésze, de mit több ké
résre is aztán leírni, nem tuda. Nyugodjanak 
a’ testvérporok! —  Vissza térek czélomra A -  
d á m r a ,  a’ nagyobb szülöttre.

Született ő 1756ban, február’ 22kén. Nyolez 
évig honn nevekedett, négyig a’ szász városi ki
sebb, tizenháromig a’ n. enyedi fö-oskolákban 
tanúla ’s végze; honnan, mindjárt esméretei’ 
szaporítása végett kiszálla a’ genevai tudomá
nyos egyetembe, hol három éveket tőltvén, 
a’ marburgi egyetemet is egy év alatt megláto
gatván, 1785ben hónába visszatére. Most kez- 
de m á r, kicsinyben, első tanitói pályájához, i -  
dősb magyar gyerő monostori báró Kemény Si
mon státustanácsnok ’s alső fejérmegyei főispán’ 
fia, S i m o n  mellett. Növendékében ,  kit kül
földi tudományos egyetemekre is kivezete, az
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Országos emberben, derék polgárban, igazság’ 
bajnokában több hivatalai után apja’ székét is 
elfoglalt megyei főtisztben, m ár előre  is emlé
ke megdicsőűle. Eme’ jó alkalmon lepe föl az
tán 1790ben a’ nagy enyedi fő-oskola melletti 
közönséges rendes tanítói székére. Hol közér
dekű , terjedelmes szép hivatalát mások fölött 
kitűnt pálmásan folytató huszonnégy évek alatt. 
1795ban nőül vévé T ö v i s s i  Z s u z s a n n á t ,  
fŐ oskolail udvárbíró Bogdán Péter’ özvegyét; 
kitől huszonegy évek alatt A d á m ,  még nőte- 
len , Bélden lakó fiában; É  v a ,  özvegy Málna - 
si Ferenczné , Diódon lakó leányában az élet’ 
Örömeit; A m á li  a - K r i s z t i n  a, A m ál  i a—K á-  
r o l i n a  krs korú leányéiban a’ halál’ keserveit 
kóstoló; Ezek’ egyikét enmagam is még tanuló 
gyermek —  bámulva a’ keserves apa’ lelki ha
talmát —  az éjféli óra’ sötétjét megvilágosító 
fáklyák’ lobogásai köztt a’ városi temetőbe ki- 
kisérlem.

T e s t a l k a t a .  H e r e p e i  Adámot maga a’ 
természet szónokszék’ számára alkotó. Közép, 
száraz term et, tagoknak egyszerű, természetes, 
könnyű, bájolásig kedves, gyönyörű rendsze
res hajlékonysága .; magas nyak, módoson fölemel
kedő, középnagyságú fő , hosszukó, némi illő 
ránczokra vonult, száraz, ritkán piros, inkább 
barnás, helyes és vonzó jdomzatu ábrázat, ke
véssé kiülő pofa állcsontok, alig beesett, min
dent m ondó, villámfeketés szemek, hasonló ti- 
tusi hoj-szemőldökök, utóbb szürkés tarkasággal; 
m agas, idomos o rr ; rendes száj és ajkak, aján
ló , tekintetes arczvonalak; száraz, hosszukó uj- 
ju , kisded, néma mutatványok’ lelkes kifejezé
sére termett kezek; szóval —-  együtt, a’ latin 
Cicero’ jól talált képének , az arezborsón kivűl, 
hű másolatja. —

L é l e k a l k a l a .  Itt tűnik már e l ő H e r e -  
p e i Á  d á m mint ritka jelenet. —-

Élénkség, vidámság, gyorsság; fogékony
ság, könnyűség, tartósság, hű emlékezet, állha-

tosság, mélység, villám-behatás, értelmesség, 
Ítéleti fontosság, józan okoskodási készség; szó
val: alsóbb, felsőbb rangú lelki tehelségbeli mű
velt hatalom —• ezek valának lelki sajátságai. így 
ökényt vala ő mint gyermek, kedves; mint ser
dült,  közbeeső; mint ember, természet’ fia ; mint 
polgár, hasznos; mint gazda, szemes; mint férj, 
enyelgő na p; mint apa , nyájasan gondos; mint 
-— és ez életrajzának főbb vonása —  hivatalos, 
nevelő, tanító, dicső emlékű példány. így vala 
ő háza’ gyönyöre; a’ barátság’, társaIkodás’ ö - 
lelendő fölkentje; az oskolai igazgatás’ lelke, ru
gója, kormányosa; a’ nevelés’ N estora; a’ ta- 
nitószék’ Plátója, ’s a’ szónok székek’, Demos- 

Ahének’, Cicerók’ örököse.Honn tiszteleles vala, 
a’ társaságban —  mint a’ főrendnek is meghitt 
barátja —  feszesség nélküli magaföntartása által, 
egyszerű, természetes, kedves, vidám lelket önt
ve jelent meg mindig, ’s vele lehetni, szeren
csés lön minden rang. Az oskolai nevelés’ intéze
te élte’ fogytáig kezeire lévén bízatva, nevendé- 
kei szeretve ’s szintén imádva félték. Ha a’ hi
básra mennydörge, mind remegénk , ’s a’ szom
szédos pillanatban egy mosolygó tekintetére, e -  
nyelgő szavára, mind ölérehóduláuk. Csuda va
rázs erő köruyezé ő t , miszerint a’ pirongatott, 
büntettetelt akaratján kivűl is kénytelen leve őt 
tisztelni, becsülni, szeretni. E ’ csuda pedigter- 
mészetes következése vala sajátságainak, tettei
nek. Feszült, kemény fenyítéket larta , tarlata 
növendékei köztt, de nyájas édes kötelékekkel. 
Egy arezvonása, tekintete több hatalmú vala, 
mint sok nevelők’ erőködései. Egy dicsérő sza
va fél világot oszlogata ’s egy gúnyja poklokra 
taszíta. Szabadelmü világra fejledezteté az ifjú
ságot, de korlátolt elvek köztt; ’s a’ rendetlen
ségnek se vezére, se nyoma nem találtaték. Több
ször leheteőt nagy nyugszékén, hivatalos műn-: 
káji, irományai mellett éjeket átgyertyázva lát
ni. Az oskolai lakszobákat néha éjjel is, gyak
rabban hajnali ’s esti tanuló órákon véletlenül
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szokta vala vizsgálni. ’S szintén minden napon 
’s több ízben, ablakoknál, ajtóknál szemlélőd
ve hallgalódzva meglepő a’ gyermektanító köz- 
Szobákat. így feszült figyelem, szorgalom ural
kodók szüntelen az ifjúság közölt. A’ fenyíté
ket ,  becsűlelérzést serkentő eszközökkel, jutal
makkal inkább mint testi büntetésekkel törek
vők létesíteni. Órájit úgy választó, hogy mint 
alpha és ómega —  korán reggel ő nyitná meg 
’s késő estén ő zárná bé naponként a’ tanítások’ 
rendjét. Mind testi mind erkölcsi nevelés körűi 
fáradhallan leven, sokszor tarta szemlét téli haj
nal’ sötét órájiban is oskola’ falai között, a’ haj
nali gyertyavilág ( l umen)  hordozó’ nyomain; 
de az értelmességet szintén szakadatlan ünne
pélyes kivilágítással is tisztelők a’ fő oskola’ ab
lakai. Midőn tanitó társai még csendesen nyu- 
goltak; ékes hangja már a’ nagy tanitóház’ ör
vendező falai közit harsogoít. Gyorselmüségé- 
hez mért sebes éles hangja elragadólag hala a’ 
fülekre, de a’ csigajártu ész messze is m arado- 
za néha a’ villámfénytől. Lángesze tanilmányait 
merőben fölfogva, tűz előadása azokat lelkesen 
az értelem’ mélyére lobbantva, csuda előhala- 
dást nyert az ifjúság. A’ tudományokat lelke 
mintegy, magából terem tő; szive bájoló érzettel 
kiséré; ’s így hasznot gyönyörrel párosítva, 
méltó joggal magára illesztő Horatius’ eme versét-:

„Omne túlit punclum qui miscuit útile dulei.44
„Mindent ért el az édest hasznost szerre vegyítő/4 

így a’ tárgyakat megszemélyesítve, főként 
midőn Cicero’ latin szónoki beszédeit m agyarít- 
g a t á , képzetben látók, melly örömmel tekint 
a’ héthegyi nagy szónok ezredes sírhantjai alól 
h ű , magyar önmásáia. Mint görögök Olympi- 
ásokra, úgy omlánk tanításaira; ’s ott ,  hol né
melly órákon ásitozánk, mézszava’ ömlöngései 
köztt perczként óráink elreppenének. Tőle hal
lásból többet tanulónk, mint némelly másnak 
sok ívirományaiból; de ő ’s kora derék bakkal 
is ajándékozó meg a’ hont.

Kihozom már végül őt az oskolai falak 
közűi saját helyére; hol ő legfőbbként otthonn 
és első vala, a’ szent szónokszékre. Itt neve’ tu
lajdonát lényegesen ’s történetileg magán vise
lő. Mint Ádám a’ szent történetírások szerint 
az embernem’ kezdője, úgy ő, legalább Erdély
ben az ékes szónokok’, szónokság’ atyja lön. Je 
lenkorunk’ derék szónokai, a’ kedves Hegedűs 
Sámuelek ’s nagy' szónok már néhai Nagy Györ
gyök ’s . a ’ t. többnyire közvelellen vagy köz- 
vetőleg az ő teremtményei, másolatjai. Árnyé
kát áldva, gyönyörrel hallgatjuk , öleljük már ma 
az általa létesített ékes nemzeti szónokságot. Mek
kora hála a’ magyar világtól neked megdicsőült 
Herepei Ádám !

„Semper honos, nomenque t uum, laudes- 
que manebunt. 44

„Tiszteleted, neved, ősi dicséretid élnek 
örökre.44

(Vége közelebbről.)

Z e y l i f a l v t  id ő s b  Z e y k  J án os .

KóYetválasztás egy fcis 
Tárosban.

(V é g e .)

Á’ választási innepélyek még nem kezdőd
tek e l , ’s minthogy a’ munkáltán néptömeg rend
szerint jókedvű is szokott lenni, Pickwick ur
nák imént nyilványított udvariassága, sok tréfá
ra ’s elménczkedésekre adott alkalmat.

„Ej ! e j ! ^hitetlen vén lator, monda egy hang 
a’ néptömegből, hát, te is nő személyek után 
kandikálsz, csak lássa az ember.'4

„O együgyű vén bűnössé44 hangoztató a’ 
második.

„Pápaszemet teszen az o rrá ra , ’s úgy 
kacsingat férjes nők után44 jegyzé meg egy har
madik.
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„ Ni n i! még vág a’ vén varjú szemével ** 

kiálta a’ negyedik.
„P ott gazda! vigyázzon kend drága ’oldal- 

bordájára“ monda az ötödik, mire fülrázó ha- 
hota keletkezett.

Ezen gúnyolódást még más furcsaságok is 
követték , némellyek pl. Pickwick urat egy vén 
czáphoz hasonliták ’s a’ t., ’s minthogy az e’fé- 
lék a’ lisztes asszonyságot felette kétes alakban 
tiinteték k i, Pickwick úr a’ szó’ értelmében tűz
be jö tt , azonban éppen azon pillanatban rend
re  szólíttatván föl a’ zajgó néptömeg, mostanra 
megelégedetten annyival, hogy szánó' tekintetet 
lövelt szét az elvetemedett elménczkedőkre, mit 
azok még hangosabb hahotával fogadtak.

„Csendesség ! “  kiál iák a’ főbirót környező 
városszolgák.

„Whiffin, parancsoljon kend csendességet'* 
monda a’ főbíró innepélyes ’s magas állásához 
illő hangon.

„Halljunk szót uraim** monda a’ csendőr
biztos, harangját egész erejéből zugatván, mi
re  egy uracs a’ néptömegből felkiálta: „Friss 
zsemlét, meleg kiflit, uraim** mit ismét a’ leg
jobb izü bahota követett.

„Uraim  és polgártársaim** fölszóla a’ íobi- 
ró  olly hangon, miilyen fúvóiból csak kitelhe
te tt, „uraim , férfiak és barátim! Egyéligyál vá
ros’ érdemes választói! azért gyűltünk öszve e’ 
mai napon, hogy elébbi követünk helyett** —■ 
Itt újból ketté vágá egy hang a’ fóbiró’ szavait.

„Éljen a’ mi főbíróink! “ kiálta valaki, ’s 
bár soha se mondjon le a’ gombostő készítés
rő l , mellyel annyi pénzt törne ládájába.**

A’ czélzás a’ szónok’ polgári keresetmód
jára kitörő örömzajjal fogadtatott, melly a’ sza
kadatlan harangozássa!, ’s éljen rivallásokkal ösz- 
sze olvadva , a’ főbíró’ éles beszédének folyamát 
rg végét hasztalanná tévé; csak ugyan ki lehetett 
venni, miképp köszönte meg a’ gyülekezetnek 
ason béketürését, mellyel beszédét végig hall

gatta, - -  ezen hála ’s köszönelnyilvánitás újabb 
vidámságot terjesztett a’ gyűlésben, melly szin
te egy negyed óráig a’ legkellemesebb^ hangula
tot ’s élénkséget okozta.

IHyetén előzmények után egy hosszú nyú
lánk férfiú lépett fel magas gallérral ’s egy vas
tag feszes fejér kendővel nyakán , ki is többszö
ri folszólítás után a’ nép’ részéről, —  mellyek 
közit ez is hallható vala „küldjön Ön egy le
génykét házához, ki megtekintse, ha szavazati 
levélkéjét nem felejté-e párnája alatt** —  arra 
inté Egyéligyál város’ férfiait, hogy az ország 
gyűlésre egy minden tekintetben érdemes,bőcls 
és nagy szivü követet válaszszanak, ki egy egy 
testületet képviselni alkalmas legyen. Beszéde’ 
folyamában ezen fontos hivatalra Ficzkay Ficz- 
kó urat ajánlván, a’ Ficzkay párt hangos tetszést 
harsogtatott, a’ midőn másfelől a’ Szolonkai ré
szen lévők idomtalanul kezdettek röfögni még 
pedig olly hangoson és hosszason, hogy a’ más 
párton lévők beszéd helyett pipa és szerelmi 
dalokat énekelhettek, a’ nélkül hogy miatta leg
kisebb vesztést is szenvedjenek.

Ez után egy kis makacs tekintetű férfiú lé
pett elé szikrázó szemekkel ’s veres ábrázattal ;* 
ki az Egyéligyál város’ képviselőjévé más, az 
előbbinél minden tekintetben alkalmasabb férfiat 
kívánt megválasztatni; ez el sem kezdett beszé
dét hihető rohanó folyamként, ’s szónoki leg
ritkább tehetséggel árasztotta volna szét, de sze
rencsétlenségére heve már kezdetben elragadta, ’s 
a’ nép’ vidám ’s tréfára hajló jelen hangulatá
ban hatását jó eleve eltévesztette. Egy két virá
gos kifejezés ut án, elébb is azokat hordta le , 
kik jeles beszédét félbe szakasztani merészked
tek , majd az állomáson lévő tanácsosok ellen 
szórta szómenyköveit, mire akkora zaj ’s lár
ma keletkezett,, hogy ha arczbeszéddel, ’s ne
vetséges tagjártatásával érzelmeit ki nem fejez
heti, a’ sanyarú munkával össze illesztett szó
noklat polájába -fúl a’ nélkül hogy létezetének va
lahai nyomdokait hagyhatta volna.
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A ’ dolgok’ ezen állásában’tanácsosbnak vél
te  a’ szószéket egyik barátjának engedni, ki egy 
kész beszédet vonván elé zsebéből, fél óráig 
Szakadatlanul dolgozott, a’ legnagyobb lárma’ 
’s közbe szólások’ daczára is, olvasásán, de ma
gát elrettentetni a’ nevető ’s zajgó nép által csak 
azért sem engedte, mert ezen beszédet az E -  
gyéligyál városi Hirnök’ érdemes szerkesztője 
kegyeskedett lapjaiba szóról szóra ’s betűről be
tűre elfogadni.

Most Ficzkay Ficzkó, az Egyéligyálhoz nem 
messze lakó, lépett a’ szószékbe, de alig kez
dett szólani, ’s a’ Szolonkay’ részén levő zene 
kar trombitákkal ’s dobjaival olly iszonyú lár
mát csapott, hogy azon hangerő, mellyet a’ 
menet’ kiindulásával fejtett vala ki, ehhezképest 
csupa gyermekjátéknak tetszett. A’ sárga párt 
ez embertelenségein bosszújában a’ kékek’ há
tán ’s fején méltó iitlegekkel kezdé mérgét ki
önteni, mire a’ kékek egy illy kellemetlen szom
szédságtól menekedni kívánván , csak hamar bot
ra  került a’ dolog a’ két párt közöli, még pe ■ _ 
dig olly élénk kitöréssel ’s fenyegető alakban, 
hogy ha a’ főbiró csendőrjeivel a’ legczélirá- 
nyosb rendelkezéseket nem tesziá’ zavarok’ meg
szüntetésére, isten tudja,  milly szomorú követ
kezményei nem származnak az eseménynek. De 
a’ főbiró az effélékben jártos lévén, a’ pártve
zérek’ béfogalásával, kik mintegy kétszázan, le
hettek, a’ csendet csak hamar helyre állította.

A’ Ficzkay párt tüzet és lángot okádott, ’s 
fokonként nőtt mérge ’s dühössége, mig Ficz
kay bátorságot vön megkérdeni az igen érde
mes Szolonkai urat, ha tudtával ’s engedőmé
vel indított-e a’ zenekar olly borzasztó , minden 
rendet ’s jobb érzést folzavaró lárm át? Az igen 
érdemes Szolonkai nagy bölcsen kikerülvén a’ fe
leletet, Ficzkay Öklivel ’s arczégető erősségek
kel fenyegette Szolonkait, kit is illyetén szokat
lan fenyegetés föihevitvén, a’ vér talpából ép
pen feje’ tetejére ugrott, ’s Ficzkay t halálos pár
viadalra hivta ki.

Minden választási szabályok , törvények ’s 
régi szokások a’ két fél’ jelöltjei által meglővén 
tápod va, a’ főbiró’ parancsára újból megzen- 
dült á’ harangzene, ’s kim ondatott, miképp 
mind két jelöltek Ficzkay Ficzkó, ’s az igen ér
demes nagy Szolonkai Szolonkai Máté urak 
biró elibe idézvék, ’s akarnak vagy nem,  
kényszerítvék a’ kibékülésre. Ezen rettenetes nyi
latkozat nem kis szeget ütött a’ pártvezérek’ fe- 
jibe, Lik is azonnal közbejárulásról gondolkoztak, 
’s három negyed órai szóváltás ’s izenet válto
gatások után oda vitték a’ dol got , hogy Ficz
kay úr levett kalappal engedelemért könyörgött, 
az igen érdemes Szolonkai viszont néma bóko- 
lalaival vágytársa’ arcz és szemjátékát ismételte, 
mire a’ zenekar töslént elhallgatott, a’ néptö- 
meg is alkalmasint lecsendesedett, ’s Ficzkay úr 
másfél óra előtt kelté vágott beszédét tovább 
folytathatá. '

A’ két követelőitek’ beszédeiben, noha bi
zonyos pontokra nézve lényegesen különböztek 
egymástól, az Egyéligyál városi kövelválaszlók’ 
dicséretes tulajdonai, érdem ei, ’s erényei vastag 
vonásokkal,* ’s legérzékenyebb szavakkal voltak 
nem csak megemlítve, de Angolhon ’s az egész 
világ eleibe állítva. Mind két jelöltek nem ké
telkedtek, sőt kedves kötelességüknek ismerek 
ki mondani, hogy szabadelmiiebb, miveltebb, h a- 
zaszeretőbb ’s nemesebb gondolkozásu férfia
kat e’ széles világ sem mutathat azoknál, kik 
őket szavazatokkal megtisztelni ígéretet tettek. 
Mindenik fél eléggé érthelőleg tudata, hogy az 
ellen párti választók bizonyos észkórban, bizo
nyos állati ostobaságban szenvednek, melly ő -  
ket magas polgári hivatásuk’ teljesítésére á’ je
len alkalommal merőben képtelenekké teszi. Ficz
kay azt nyilvánítá, hogy mindenre kész,  a’ mit 
tőle kívánni rcéilóztatnak, Szolonkay ellenben 
becsületére tön fogadalmat, hogy a’ reá ruhá
zandó megbízatásból álaíjában semmi sem leend. 
Mindenik esküvéssel állítá, hogy Egyéligyál vá



ros’ virágzását, mesterségeit , kereskedését és 
gyárait inkább szivén hordozza, mint bár m ie
gyebet a’ világon; ’s mindenik azon erős ’s tö
kéletes meggyőződéséi fejezé ki, miképp őm eg
választatni , 's vágytársa el fog utasíttatm.

Ekkor a’ néptömegből ezer meg ezer kezek 
nyúltak ki, ’s a’ főbíró az igen érdemes nagy 
Szolonkai Szolonkai Máté’ részére monda ki a 
többséget. De Ficzkay személy szerint szavaza
tot kivánt, ’s ezt a’ törvények’ értelmében nem 
is lehetett megtagadni. Ezek után a’ főbírónak 
azon szerencsés tapintat, ’s ritka ügyesség miatt, 
mellyel a’ köztanácskozásokat vezérletté, a’ gyü
lekezet’ készéről hálaköszönet szavaztatott; a’ 
fóbiró érzékeny szívvel’s szerény szavakban nyil- 
vánítá viszont háláját ’s köszönetét, mint nagy 
igazán mondá, a* nem érdemlett köszönetért,
’s e’ hálálkodás, meg kell vallani, nem is került 
neki nagy munkába, mert soha gyülekezet en
nél makacsabb, hajlhatlanabb nem volt a l vilá
gon , és soha fóbiró a’ tanácskozások’ vezetésé
ben szerencsétlenebb ésj ügyetlenebb nem volt, 
mint e z , kihez az érdemes olvasónak szerencsé
je volt. A ’ díszmenet újból el rendeltetett, a’ sze
kerek lassan haladhattak a’ zajgó néphullám’ tö
mött sorai köztt, ’s a’ hátulról csoportozó ’s 
elé tolakodó nép pillanatnyi felbuzdulásai sze
rint tombolt, nevetett, lárm ázott, ’s rivalta most 
kegyencze’, majd ellene’ számára a’ „vivat1* vagy 
,,pereat“ kiáltásokat.

A ’ szavazatszámlálás’ ’s rendbeszedés’ fo
lyama alatt a’ város a’ Jegfeszűltebb ingerültség’ 
állapotjában volt. A’ közlekedések nyiltsziviien, 

a’ lehető legnagyobb vidámságra gerjesztőleg 
folytak közönséges helyeken és házanként. A’ 
vendéglőkben az élelmi szerek példátlan olcsó
sággal adattak, a’ piaczon szekerek pompáztak 
a* szózalolók’ szabad használatára. Főleg azon 
esetre számításból tétettek az illy előintézetek,

Nyom atott az  erdély i Híre

hogy a’ netalán szédelgők fölvétessenek —— á-  
taljában a’ szédelgési kór aggodalmat okozólag 
uralkodott a’ választók köztt az egész választási 
idő alatt, némellyek hirtelen és olly mértékben 
lepetlek meg ezen veszedelmes nyavalya által > 
hogy még szobákba sem menekülhettek, hanem 
eszmélet nélkül hullottak szét ’s feküttek utcza 
szegleteken, piaczi kövezeten ’s a’ t.

Már az utolsó nap is elérkezett, ’s egy kis 
csoportja a’ választóknak még nem íratta bé sza
vazatát. Ezen csoport értelmes ’s .számolni tudó 
férfiakból állott, kiket mé" eddi" sem a’ kék sem 
a sarga part erossegei az igazságról meg nem 
győzhettek, noha mind két féllel gyakori közle
kedéseket tartottak. A’ szavazati jegyzőkönyv’ 
bezáratása előtt egy órával a’ kicsin P. úr tit
kos tanácskozásra meghivatott ezen mély bélátá- 
su , nemes gondolkozásu, ’s ritka hazafiságufér
fiak által. A’ tanácskozások’ következésében ez«n 
ritka férfiak ünnepélyes menetben á’ választó biz
tosság eleibe járultak —  és az igen érdemes nagy 
Szolonkai Szolonkai Máté Egyéligyál város’ ré
széről követ lön az alsóházban.

Á — ly l.

Igazítás.
A’ mf academia’ múlt 18% -k i munkálatai

ról szóló ‘t i t o k n o k i  e 1 ő a d á sc t közelebbi 
X III  számú N. Társalkodónk is közölte. Én eb
be n, öszveolvasván a’ X X X V III-sz . Figyelme- 
zői, Dr. Schedel’ aláirala állal hitelesített közle
ménynyel , néhány hibát találtam , mi úgy hi
szem a’ pesti Társalkodó vagy hirnöki Futár 
után csúszott b é , mert ezekben is léteznek e’ 
hibák.

M i n d  a’ 97.  l a p ’ lső s z e l e t é n ,  
a 1 ó I r ó 1 s o r o l v a s d .

1 5 — 14. felolvastatott . . . felosztatott.
14. sorából ' . . . .  sorában.

2. Dobóczky János erdélyi- Dobóczky Ignácz 
több vidékbeli, Gáspár 
János erdélyi.

E g y  o lv a s ó .

í-intézet* betűivel.


